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V¥ crarti Ha MaTepiani npank AHTyaHa APHO Ha 3aXHCT IEPEKIAAiB PEITifHUX TEKCTIB (hpaHIly3bKOI0
MOBOIO PO3KPHBAETHCS POJIb BEJIMKOIO 'paMaThCTa B yTBEpIKEeHHI (PpaHIly3pK0l MOBH B ycix cdepax i1 GpyH-
KLIOHYBaHHsI, y BiJICTOIOBaHHI MpaBa (paHIly3iB MaTH JOCTYI 10 BipH Ha OCHOBI PiHOT MOBH, HOT0 aKTUBHA
TpOMaIsSHCHKA MO3HILIIS B MIOIOJIAHH] IIEPKOBHOI [ICH3YPH.

Kniouoei crosa: mepexiafo3HaBCTBO, iCTOPis MepeKiIamy, IMepekiaj PeirifHuX i cakpadbHUX TEKCTIB,
nepeknay bi6uii, npaBo Ha nepeknaz piJHOI MOBOIO, IIEPKOBHA LIEH3Ypa.

CyuacHe TNepeKiIaJo3HaBCTBO, J0JIAI0UM NIEBHY OOMEXCHICTh BY3bKO JIIHTBICTUYHOTO
ITiIXO/1y TIOTIEPEIHIX POKIB, BCE YACTIIIEe 3BEPTAETHCS O BIACHOTO ICTOPHYHOTO JOCBiAY
IUIsl BU3HAYCHHS CBOIX TEOPETUYHHUX 3acall, BUPOOJIECHHSI METOIB aHalli3y 1 CUCTEMH II0-
HSATh, [0 CKJIAJIAI0Th HOTO CYTh SIK HAYKOBOI AMCUUIUTIHM (IuB. mpaili Muxaiina Mocka-
nmenka, Makcuma Crpixu, Tapaca IlImirepa, Mimens bamsapa, Kana Hemins, JxoBaHi
Joromi Ta iH.).

Antyan ApHo (Antoine Arnauld, 1612-1694), Binomuii ¢dpaHity3pkuii Teosor, (igo-
cod i rpaMaTHCT, YBIHIIIOB 10 iCTOpIi, Cepe iHIIOTo, CBOIMH IIEPEKIIalaMUi TBOPIB CBITO-
ro ABI'yCTHHA Ta 3HAMEHUTHUMHU [Ipasunamu 015 po3pisHeHuss 000poi i no2anoi kpumuxu
nepekaadie Cesamoeo nucoma gpanyysvkoro mosor [Arnauld 1777a]. He moxHa He 3ra-
JIaTH 1 oro ocoOuCTy y4acTh y mepeknani biomii, 3amogarkoBanomy AHTyaHoM Jlemer-
poM i mpopoBxeHoMy Icaxom Jlroi me Caci. Kpim Toro, ApHo 3p0OMB CyTTEBUI BHECOK Y
PO3BUTOK TEOPii Ta MPAKTUKH MEPEKIaly CBOEIO MOJIEMIKOI0 3 e3yiTamu. Llel acnekT io-
T'0 MISTTFHOCTI 3THINUBCS MPAKTHIHO 11032 YBAaror B HAYKOBIH jiTeparypi. OpaHIy3pKuit
JNOCIIJHUK Tepekiaganbkoi TBopyocTi ApHo XK. P. Apmorar B ommili i3 crateit
[Armogathe 1998] nuiire moOiXHO 3rajye BUCTYII ApHO Ha 3axuctT Moaumosnuxa Jle Ty-
pHe. Mix TuM, Tiparii ApHO Ha 3axXHCT NpaBa MepeKiIagaTd (paHIly3bKO0 MOBOIO pelli-
TifiHI TEKCTH 3aliMar0Th Ba)XJIMBE MICIIE B CTAHOBJICHHI KOHIENIli mnepeknanxy I[lop-
Pyasio 1, mmpie, B yTBepKeHHi (paHIly3pK0i MOBH B Wil cdepi pyHKIioHYyBaHHS. Bo-
HU € TIPEIMETOM PO3TJISAY HaIIoi CTaTTi, sika CTaBUTH cO0l 32 METY Ha IX MaTepiaji Imoka-
3aTH pojb APHO B IIUX MPOLECaXx.

VY 1660 poui B [Taprxi BuidlioB 30ipHUK QpaHIly3bKUX NEPEKIAiB TEKCTIB IOICHHUX
MeC KaTOJUIILKOI IIEPKBY 1 MOsICHeHb 0 HUX Messel Romain (Pumcokuii Tpebnuk), Buna-
HUH CBSILICHUKOM, TOKTOpOoM Oorocios's ae Byazenom (M. de Voisin). B ymoBax npotu-
CTOSTHHA O(iNiHHOI NEPKBYU 1 SHCEHI3MY, a TaKOXK 3BAKAIOYH Ha 3arajibHe CIPSIMYBaHHS
nepekiIaganbkoi i BuaaBHuuoi nisuibHocTi Top-Pyasimro, nyxe mBuIko BUHUKIIA Mi03pa,
mo ae Byasen nume migcraBHa ocoba, a mepekian i BUAaHHS KHUTH — CIpaBa TEOJIOTIB 3
[Mop-Pyasiio, sixi HIOUTO NparHyJIv MiIipBaTH MOHOMOJIIO IIEPKBH, IITYYHO MiTPHUMYBa-
Hy BUKOPUCTAaHHSAM HE3pO3yMLioi 3aranmy atuau. Hacipasni Hi ApHO, Hi XKOJeH 1HIITHI 3
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nepekitagadiB [lop-Pyasumio He Manu Ge3nocepesHbOr0 CTOCYHKY 10 BuaaHHs. AcamOies
JTyXOBEHCTBA TIiJ THCKOM Ma3zapini 0e3 3aliBUX IHUCKYCii MPHUIHIIA YXBaTy TIPo 3a00po-
Hy YATaHHS ¥ BUKOPHUCTAaHHS KHUTH Ha BCill TepUTOPil KOPOIIBCTBA IIiJ 3arpo30k0 BiMITy-
YEeHHS BiJl IEpKBU. Y JIMCTI-IUPKYISAPi A0 E€MUCKOIIB BKazyBajocs, mo Acambies 3acy-
JDKy€e Tiepeknany Micenss IPOCTOHAPOTHOIO MOBOIO, "Ik HOBOBBEOEHHs, WO Cynepeuams
npaxmuyi Llepkeu i doxmpuni Bcenencokux cobopis i omyie [lepxeu", Tomy mo "ceami
MY NOSUHHI PO32AAOAMUCA e CesweHukamu ma nacmopamu Llepxeu, a ne ceimco-
xumu arodvmu” [Arnauld 1777c, Préface]. Im's nmepexmanada ne Byasena B JUCTI HaBiTh
HE 3rafyeThes, 1 HISIKMX 3aKUIB 1010 NIEpeKagy B HbOMY HEMAE.

Ha mowatky 1661 poxy no cmpaBu Hoiy4uBcsi Teonoriyauii (akynster CopOoHw,
KW 3BUYaiHO MiATpUMaB pimeHHs AcaMOei TyXOBEHCTBA i, HE OOMEXHUBIIHCH 3aCy-
IDKEHHSIM HepeKNagy TEeKCTiB LEPKOBHOI CIyOH, pillyde BHUCTYIHB NPOTH OyIb-SKHX
nepeknanis Cearoro [TuckMa i1 3asBUB, 1110 HIKOJU HE MaB HaMIpiB JIaBaTH JIO3BLI JKOJ-
HOMY 31 CBOIX JIOKTOPIB CXBaJIOBaTH Nepekiaan CBATOT0 MUChMa, MOJUTOBHUKIB, PUTY-
QIBHUX KHHT, TEKCTIB M€C Y OyAb-SIKUX 1HIIMX KHHUT LIEPKOBHOI CITY>KOU YW MOOOKHHUX
MOJIMTOB, SIKi JpYKYyIOThCS Oe3 cxBaneHHs enuckomiB [Ibid.]. ®akTiuHO e HE cTOCyBa-
Jocs KHUTH ne ByaseHa, sika BHMIIIA 3 ampoOarfi€ero TproX e€mmckommiB. OaHaK MOJaThb-
MK TEKCT AeKapalii, B SKOMY HIeTbCs PO TOTOBHICTH JeNieryBaTH Ha AcamOInero 4o-
TUPBOX CBOIX MPEACTABHUKIB, 100 Moka3aTH (paHIy3bKUM EMUCKONAM, "HacKitbku (a-
Kynbmem meonozii e8asicac ocuoHumu marxozo poody nepexiadu” [Ibid.], He 3anmiae cym-
HIBIB IIOJIO JIMCHOTO CTaBJICHHs TeoioriB i3 CopOoHHM 10 mepeknany (hpaHiy3bKo MO-
BOIO CIIeIiaJbHUX LEPKOBHUX 1 cakpalibHUX TeKcTiB. CopOOHa Ha [bOMY He 3yITUHHIIACS 1
omyOITiKyBaia B KBITHI TOTO K pOKY BHCHOBOK CBOiX ITEH30DIB, KU 3acyKyBaB 24 TBe-
pAXKeHHs 3 nepeknany ae Byasena "sk maxi, wo micmsams nOMUIKosi 0yMKU wooo cési-
moeo euenns npo Icyca Xpucma, Ceamoeo /[yxa i c6ob600y 8oui, céami maincmaea, ocoo-
aueo Xpewennsi ma Iokasnnua" [1bid.].

V wiii cutyanii ApHo, KUl pa3oM i3 koneramu 3 [lop-Pyasutio 3ailicHIOBaB BETHKHHA
IIPOEKT 3 MEPEKJIay TBOPIB OTIIIB IIEPKBH 1 MpaIfoBaB y TypTky ge Caci HaJl nepeKiiajaoM
HoBoro 3anoBity, He Mir yTpumarucs Bif BHCTYITy Ha 3axXHCT HE CTUIbKH Ae Byasena,
CKUIbKM MPUHIMIIOBOTO MpaBa MepeKiIafaTu PiJHOI0 (paHIy3bKOI0 MOBOIO TEOJIOTIUHI i
HaBITh CaKpallbHI TEKCTH, 100 3HAHOMUTH 3 HUMH IIMPOKWH 3arai uutadiB. Y Kiono-
mawuui, HaNMCaHOMY APHO, OYEBMAHO pa3oM 3 ByaszeHom, i agpecoBanomy AcamOuei
(paHIy3bKOTO IyXOBEHCTBA, aBTOPU HAIOJATAlOTh HAa TOMY, IO KHHMTra Byasena He €
IPOCTUM TIEPEKIIATOM, a TMEPEKIIAIOM, SIKUH CYIPOBOKYETHCS PO3JIOTUMH TOSICHEHHIMU
[Arnauld 1777c, 95]. Bona mae anpobariito gokropie CopOoHH i, SIK Ha 1€ BKa3yIOTh Y
cBoemy no3Boii Benuki Bikapii apxienuckona Ilapmka, mpu3HadeHa He Ui TOTO, 100
BIAMPAaBISATH JITYPrirfo GpaHIly3pK0I0 MOBOIO, a JIMIIE MO0 JaTH MOXKIUBICTh, BIIIOBITHO
1o pimens Cobopy Tpuaustu (Toro camoro BCeJIEHCHKOTO coOopy, 110 HaaaB Byasrami
cBsiTOro lepoHima odiuiifHOTO cTaTycy), 3p03yMITH 3MICT JaTUHCHKOI MECH THUM, XTO HE
BoJiofi€e 1iero MoBoto [Arnauld 1777¢, 98]. Ha migTBepakeHHs TpaBOMipHOCTI TTOAIOHOTO
BUAAHHS ApPHO HAaBOIUTH JIOBTHH CIMCOK (PpaHIly3bKHX MEpEeKIaldiB JaTHHCHKOT MecH 1
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TekcTy CBSTOrO MUCHhMA, IO BUXOJWIMA B Pi3HI YacH 3 BIIMOBIAHUMH anpoOalfisiMu i He
BUKJIMKAIH JKOJJHHUX 3allepedeHb 3 00Ky IIepKOBHOT eH3ypHu. Ha MOKIMBICTh mepekiany i
HEOOXiTHICTh PO3YMIHHS TOTO, IO BiOYBAEThCA i/ Yac CIyX OH, BKa3yIOTh y CBOIX IH-
CaHHSIX OTIII [IEPKBU W YUCIICHHI IIEPKOBHI JOKYMEHTH, Ha sIKi ocuiaeThess ApHo. OTxe,
kaura ByaseHa He e Bcymneped OaraTopivyHii MepKOBHINM TpamuIlii i Mae paBo Ha PO3-
MTOBCIO/DKEHHS, TUM OLNIbIIe, 10 CUTyamis 3 peniriero y ®paniii Taka, o Ha0yIu po3mno-
BCIO/DKEHHSI YMCJICHHI €peTHUYHI MepeKiIaay i MOsSCHEHHs! MECH, MOBHI TIOMHJIOK 1 MepeK-
py4ens [Arnauld 1777c, 97].

Kpim nporo nokymeHTa, ApHO € aBTOPOM KiJIbKOX 1HIIMX TEKCTIB Ha 3aXUCT MEPEK-
nany Byasena, manucanux mpotsrom 1661 poky. B HuX BiH AOKIaAHO po3risigac i
CIPOCTOBY€E 3BUHYBAUCHHSI B TOMUJIKAX 1 IEPEKPYUCHHSX CBATOTO BUCHHS, IO iX HIOH-
TO MicTuna kHUTa ByaseHa. Yci i BUCTYIH ApHO MarOTh Ha MeTi Ha npukinani Micens
ne Byasena nepekoHaTH QpaHIly3bKe CYCIIJIbCTBO i, 30KpeMa, JyMaldy 4YacTHHY IyXO-
BEHCTBA B JIOMIIBHOCTI 1 HEOOXIIHOCTI Mepekyiany (QpaHIy3bKOI MOBOIO IIEPKOBHHUX
TEKCTiB, 100 3pO0HUTH iX 3pO3YMITMMH AJIS IIHUPOKOTO 3arajiy BipylOUHX, sIKi HE BOJIO-
JIIOTh JIATHHCBKOIO MOBOIO: Omoice, OCKinbKu nepekaad i noscuenns Micens ¢ppanyyso-
KO0 MOB010 0a€ BIPHUM 3ACOOU OOCKOHANO PO3YMIMU Mecy U ompumamy 3 Hei pamieHi
NOBUAHHA, [ OCKINbKU YA KHUSA € He MEHW KOPUCHOIO 01 NACMOpi8 i 00nomazac im u-
KoHysamu c80i 3a80anHs, K npo ye oyao ckazano ha Becenencoxomy Cobopi Tpuoyamu,
xiba npaeomipro niddasamu ocy0osi maky noboxcHy npayio? Ilpacnymu nozbaeumu
HApoO maKo2o 6eauK020 61aea i 3Mycumu 1o2o 4ymu auwe 38yKu Clié mecu, He po3y-
Mmitoyu 3micmy, ye 6ce 00HO (1 ckopucmaiocs ciogamu ce. leana 3onomoycma [...J), wo
NPUPIGHAMU 1020 OO0 JHCIHKU, AKA 3ANUMUNACS Oe3 CB0IX KOUMOGHOCMEU, 3 NOPOICHBOIO
wxamyakor [Arnauld 1777a, 107].

[TizHimre, y 1688 poui, ApHO Tak caM0 OE3KOMIPOMICHO CTaHE Ha 3aXHUCT 1HIIOTO Tie-
peknany: kauru Hikons Jle TypHe Pumcoruti MoaumosHux 1amuncokoio i (hpanyy3uKoio
mosamu (Le Bréviaire Romain en latin et en frangais. 4 vol. P.,1687). Hikons ne Typue
(Nicolas Le Tourneux, 1640—1686), CBsIllEHUK, BiIOMHI IPOMOBITHUK 1 HepeKanad,
omuspkwii 1o [lop-Pyasns, me mo mporo craB 00'eKTOM Hamajok 3 OOKy €3yiTiB 3a cepiro
KHHT Xpucmusincokuil pix (L'Année chrétienne), y sxiii 3 1682 poxy Buiinuio 6 Tomis. Jlo
HBOT'O HAJITO TUIOJOBUTHI mepekiaaay e Mapois y 1659 poti Bxke BunaB Pumcoruii Mo-
JAUMOGHUK, TIpHdoMYy 0e3 3aliBUX KJIOMOTIB, MPUCBATUBIIN 1oro Ma3zapiHi. Ilepexman Jle
TypHe BUriAHO BiApi3HSBCA BiJ MONEPEIHLOIO TOYHICTIO, MPOCTOIO Ta 3PO3YMIJIOI0 MO-
BOIO 1 BOJHOYAC MUISXETHICTIO CTUJII0. BiH BUIIIOB MiCisi CMEPTI MEepeKiiagaya, 3 HajaeK-
HUM KOPOJIBCHKHM IIPHBIICEM-IO3BOJIOM 1 HeoOXimHUMH ampobamismu. OJHaK 1e He
3aBaZMJI0 LIEPKOBHOMY CyAJi BUHECTH 3a00pOHHUI BUPOK, a TIOTIM caM Mapu3bKUK apxi-
E€MUCKOI 3aCYMB KHUTY CrelialibHUM opaoHaHcoM. Jle TypHe 3BUHYBaTHII B HOBOBBE-
NEHHSX, B TOMY, 110 BiH BCTaBUB Tyau Micens ne Byasena, B HeBipHUX nepexanax Iloc-
naHb AMOCTOIIB 1 €BaHTeNiH, ki BiH HIOKWTO 3amo3nyuB i3 MoHckkoro HoBoro 3amogity,
i T. i, It ApHO OYJI0 OYEBUIHUM, IO HIETHCS HE MPO AKICTh MEPEKIIAY YU CTHIIIO, HE
PO HOTO BiJMOBIMHICTH IIEPKOBHIN JHOKTPHHI, IO MepeciigyBanHs TypHe MalTh JIHIIe
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OJHY TpUunHY — ¥oro 3B's3ku 3 [lop-Pyasmem. Odinifiauii ocyl KHUTH CTaB CHTHAJIOM
IUT HOBOI ICTEpUYHOI KaMMaHii €3yiTiB mpoTH Oyap-skux mepekianaiB Cesroro Ilucema,
JITYPTriyHUX TEKCTiB, TBOPIB CBATHUX OTIIIB LIEPKBHU, YCHOTO, 110 Buxoamio 3i cTin [lop-
Pyasmio. OnuH i3 CBALICHUKIB 3aiIIIOB Tak JaleKo, 10 MOPIBHAB YCiX MepeKIaJaviB 3
Jlrorepom i KanbBiHOM.

X04 BHCYHYTI 3BHHYBa4deHHS OyjM aOCypAHUMH W HECHpaBeUIMBUMH, aHi BUAABELb,
10 MaB KOPOJIIBCHKHIA I03BLI HA JPYKYBaHHs KHUTH, aHi JKOJICH 13 €MHCKOIIB Y1 JOKTO-
PIB-TEOJIOTIB, IO JaBaJH CBOIO ampoOarlito, He CMIUTA OCKApXUTH PIMICHHS IEH3YpH, a
cam Jle TypHe maTu BiMOBiNb Ha HUX yKe He MIT. Y il cUTyaIii, KOJH KOKEH JUBUBCS
Ha IHIIOTO, 1 "HiXmo He Hasaxcysascs eioxkpumu poma', ApHO B3sB Ha ceOe CMIUIMBICTh
cTaty Ha 3axucT KHUTH Jle TypHe i mepeknamy TeoJaoridHnX TeKCTiB. O0ypenmii odimiii-
HUMU [EPKOBHUMHU pillleHHsIMU, y JcTi 10 o Bocens (Louis-Paul du Vaucel, dpaniy-
3bKHI IEPKOBHUI Jistu, Onu3bkuii 1o [lop-Pyasutto, sikuii BUKOHYBaB y Pumi gopyueHHS
ApHO) BiH mHIIe TIPO CBid HaMip JaTH BIAMOBiAL: He 6)y0y npuxosysamu 8i0 8ac me, ujo
baaeaio éac ne kazamu nixomy. A 6y max obypenuil yum Hcanio2ioHuM onpuiioOHeHum
BUPOKOM [Maembcs Ha y8asi 8UPOK yepkoernozo cyooi [lapuoica, axuili 6ye 3auumanuil i
BUBIWUEHUTL Y BCIX YepKeax], wjo i 0Oauwug yce, wob nokazamu o2o Hecnpaseorusicmy,
Haxabwny opexnio i nomunky [Arnauld 1725a, 102]. Horo BiamoBiyio crana 10CUTh BEJH-
Ka 3a o0csiroM mparis, 110 BUinuIa mig 3arojioBkoM "Ha zaxucm nepexiadie Cesmozo
THucema, yepxosnux nimypeiti i meopie ceamux omyis, 30Kkpema Hogozo nepexiady Mo-
aumosHuxa, npomu Bupoky yepxognoeo cydoi Ilapusca..." [Amauld 1777b]. ApHo y
CBOTH KHU3I1 BijKuaae Oe3mijacTaBHi (JopMabHi 3aKHIIU Yy BIIICYTHOCTI anpoOailiii, B aHO-
HIMHOCTI BHUIAaHHS, JIETKO CIIPOCTOBYE 3BMHYBAYCHHS B HETOYHOCTI MEpPEKIaay Ta HEBi-
MOBITHOCTI OKPEMHX MiCllb LIEPKOBHIH JOKTPHHI, IOKA3aBLIM HA MEPEKOHIUBUX MPHKJIa-
Jlax TmapayieJbHUX TEKCTIB, 1m0 nepekian Jle TypHe BiamoBigae maiike JOCTIBHO Oitiii-
HO BU3HaHMUM LIEPKBOIO IIONIEPEIHIM IIEPEKIaaM.

Knura Apro Oyia cxBaJbHO MPHUKHATA OCBIYEHUMH YUTa4aMU, a MOMYJISPHICTh Pum-
cbk020 Monumoenuka Jle TypHe nuie 3pocia, mpo mo caM ApHO nuie B jucti 10 o
Bocens Bin 29 xxoBtHs 1688 poxy: "Kunuea Ha 3axucm nepeknadie npuiinama ecima npu
Koponiecokomy 06opi i ¢ Ilapuoci Oyace cxeanvro. A Monumoenux, nepexiadenuti ¢pa-
HYY3bKOI0, PO3X0OOUMbCSL MAK camo abo il kpawe, Hidc 00 mozo, K 0y8 3acyodicenuti 6es-
27130010 YepKoeHow yeH3yporo i Apxienuckonom" [Arnauld 1725b, 139]. Bona cnipaBuia
BpaKeHHs 1 Ha 6araTbOX LIEPKOBHUX i€papXiB.

Bperuri-pemT, caMme Takoi 3MiHM B HACTPOSIX OCBIYE€HOI YyaCTHHU (DPaHIy3bKOIO CyC-
MiIbCTBA 1 IParHyB NOCArTH A. ApHO, KiHIIEBOIO METOIO SIKOro OyB HE 3aXHMCT OKPEMHUX
NepeKiIagiB, a BUPIIEHHS MPUHLIUIIOBOTO MMUTaHHS PO JOCTYI IIHPOKOTo 3arany ¢paH-
y3bKUX BIPYIOUHX JI0 CaKpaJbHUX 1 IEPKOBHUX TEKCTIB, MEPEKIAJCHUX 3PO3yMIIOI0 M
(hpaHIy3pK0I0 MOBOIO. BiH HEBO3HAYHO THINE NMPO HEOOXiAHICTH CKacyBaHHS ILIEH3Yp-
HUX 3a00pOH Ha Taki MepexiIagy B OJHOMY 3 Mi3HimmX JuctiB 10 [dro Bocens: Lle mene
nepexonano, wo Iocnodv xoue, wob s 2AUOOKO PO32NAHYE Y0 npobiemy 3a00pOHeHUX
KHUe, 60 Hemae Hivoeo wikioausiuwozo 0ns Llepkeu, max meni 30aemocs, K c60600a, 3
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ko108 Pumi 3aboponsioms nalikpawi KHu2u, KOIU GOHA NIOMPUMYEMbCS MEOL02AMU |
ENUCKONAMU, SIKI 88ANCAIOMb CB0IM 3A60AHHAM O0amu 00361 HA MAKY pabCbKy NOKIp-
Hicmb 1 3auuiu 8 Hill oani, Hidic 6ydb-koau pauiue. B Pumi mosicyms nomcmumucs, 3a-
OOPOHUBUWIU KHURY, 8 SIKII HACMITIOIOMbCSL GUCHYRAMU NPOMU Yux 3a60poH. Are uwo po-
oumu? Yu maemo siocmynumu 8i0 npasou, momy wjo dexmo ii He sHocums? Haenaxu, 6
YboMY GUNAOKY MAEMO ii gidcmorosamu we 3 OiNbUOI0 HANOLE2TUGICIIO, WOD NPOCEimu-
mu mux, Komy 6oe dacms 8yxa, woo ii nouymu, i wob He oamu NPOWeHHsT MUM, XMOo T
giokune. Konu nepekonaemo 6cix po3ymuux mooe, ujo 00 Oilbuocmi yeH3ypHUx 3a60poH
CLI0 CMAGUMUCS 3 NPE3UPCTNEOM, MOICIUBO, Ul Yenszopu cmanyms cmpumaniviumu (Cela
m'a fait croire que Dieu vouloit que je traitasse a fond cette matiere des livres défendus,
n'y aiant rien, ce me semble, de plus préjudiciable a I'Eglise, que cette liberté que l'on
prend a Rome de proscrire les meilleurs livres, quand elle est apuiée par des Docteurs &
des Evéques qui prennent a tdche d'autoriser cette servitude, & de la pousser plus loin
qu'on n'avoit jamais fait. On s'en pourra venger a Rome en défendant le livre ou on ose
parler contre ces défenses. Mais que faire? Faut-il abandonner la vérité parce qu'on ne
la peut souffrir? C'est alors au contraire qu'on la doit soutenir avec plus de zéle, pour
éclairer ceux a qui Dieu donnera des oreilles pour ['entendre, & pour rendre
inexcusables ceux qui la rejetteront. Quand on aura fait comprendre a tous les gens
d'esprit le mépris que l'on doit faire de la plupart de ces censures, peut-étre que ces
censeurs en deviendront plus retenus) [Arnauld 1725, 390]. Lli cmoBa ApHO cBim4aTh TIPO
HOro BUCOKY TPOMA/SIHCBKY MO3HUIIII0, i HABITH CHOTOAHI BOHU HE BTPATHIIM CBOEI aKTyallb-
HoCTi. Moro monemiuni BHCTYIM Ha 3aXMCT TEpEK/IajiB IEPKOBHUX TBOPIB, TAK CAMO fK
BIIaCHI OpHTiHATRHI (HiTocO(CHKi TIparli, CIPUSIN OCTATOYHOMY YTBEPDKCHHIO (hpaHITy-
3bK01 MOBH B ycix cepax ii pyHKuioHyBaHHS.

B cratbe Ha MaTepuane TpynoB AHTyaHa ApHO B 3alllUTy IIEPEBOJOB PEIUTHO3HBIX U CAaKPaIbHBIX TEKC-
TOB Ha (PPAHITY3CKHH S3bIK PACKPBIBAETCS POIIb BEIMKOTO TPAMMATHCTA B YTBEPKICHUN (PPAHITY3CKOTO S3bIKA
BO Bcex c(epax ero pyHKIMOHNPOBAHHS, B OTCTANBAHHUN IIpaBa (paHITy30B MMETh JOCTYI K Bepe HAa POTHOM
SI3bIKE, €r0 aKTHBHAS IPAKAAHCKas MO3UIHS B 60phOE MIPOTUB LIEPKOBHOM IIEH3YPEIL.

Kniouesvie crosa: nepeBo10BeIeHUE, HCTOPHS TIEPEBO/IA, TIEPEBO PEITMIMO3HBIX U CAKPATBbHBIX TEKCTOB,
nepeBo, bubnmu, mpaBo nepeBoUTH HA POAHOM A3BIK, IEPKOBHAS IIEH3YPA.

On the material of works by Antoine Arnauld in the defense of translations of religious and sacred texts in
French the present article observes the role of the great grammarian in the implementation of French language
in all spheres of its functioning, in upholding the rights of French people to have access to the Catholic Faith
in their own language, his active civil position in the fight against the censorship of the Church.

Key words: the translation studies, history of translation, translation of religious and sacred texts,
translation of the Bible, the right to translate into one's own language, the censorship of the Church.
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